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TOOL LIST
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Fireproof Putty

Electrical Tape

Multimeter

Hydraulic Crimping Tool

Utility Knife

Wire Stripper

Crimping Tool

Open-End Wrench

Socket Wrench

Flathead Screwdriver

Flathead Screwdriver

Claw Hammer

Forklift

Protective Equipment

6-185mm2

0.5-6 mm2

0.5-25mm2

13/17mm

13/17mm

4*75

6*100

8~12 oz

Above 2 tons

As needed

2kg

1 unit

1 set

1 pcs

1 pcs

1 pcs

1 pcs

1 pcs

1 pcs

1 pcs

1 unit

No. Item Quantity Remarks
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INDICACIONES DE USO:

1. Información general
Este manual está destinado exclusivamente a la instalación y no incluye condiciones
comerciales ni técnicas.
Dado que el producto puede actualizarse o mejorarse, el contenido de este documento podrá
revisarse periódicamente. Pueden existir pequeñas diferencias o errores respecto al producto
real. Salvo indicación contraria, este documento sirve únicamente como guía de instalación y la
información, las declaraciones y las sugerencias que contiene no constituyen garantía alguna,
expresa ni implícita.

2. Conexiones fotovoltaicas (FV)
• Potencia nominal de entrada FV: 96 kW
• Tensión máxima de entrada FV: 1000 V; tensión nominal de funcionamiento: 620 V; rango de tensión
MPPT: 330-850 V
• 4 entradas MPPT, con 2 cadenas FV por entrada. Corriente máxima de funcionamiento: 40 A por
entrada; corriente máxima de cortocircuito: 50 A
• Cableado: utilice cables específicos para FV de 4-6 mm² en el bloque de terminales de entrada FV.
• Este producto no es compatible con módulos solares de película fina y solo es apto para módulos de
silicio cristalino.

3. Entrada de red
• Este producto admite una potencia máxima de entrada de red de 50 kW, con una tensión de 400 V y
una frecuencia de 50/60 Hz. Puede cablearse mediante un sistema trifásico de cinco o cuatro
conductores.
• Conecte la entrada de red al terminal correspondiente.

4. Salida de carga
• Carga máxima: 50 kW (trifásica), con un desequilibrio entre fases de hasta el 100 %.
• Conecte la carga a los terminales de salida.

5. Entrada del generador diésel (opcional)
• Entrada máxima del generador diésel: 50 kW (trifásica).
• Conecte el generador diésel al terminal de entrada correspondiente.

6. Dimensiones y peso
• Dimensiones: An. 1000 × Pr. 1320 × Al. 2145 mm. Peso: 1370 kg
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USAGE GUIDELINES:
1. General Information
This manual is intended for installation purposes only and does not include any commercial or technical 

terms.

As the product may be updated or upgraded, the content of this document may be revised periodically. 

There may be some minor discrepancies or errors compared to the actual product. Unless otherwise stated, 

this document serves solely as an installation guide, and all information, statements, and suggestions in 

this document do not constitute any warranties, either express or implied.

2. Photovoltaic (PV) Connections
•Rated PV input: 96kW

•Maximum PV input voltage: 1000V, rated operating voltage: 620V, MPPT voltage range: 330-850V

•4 MPPT inputs, with 2 PV strings per input. Maximum operating current: 40A per input, maximum 

short-circuit current: 50A

modules.

3. Mains Input
•This product supports a maximum mains input power of 50kW, with a voltage of 400V and a frequency of 

•Connect the mains input to the corresponding terminal.

4. Load Output
•Maximum load: 50kW (three-phase), with up to 100% unbalance allowed across phases

•Connect the load to the output terminals.

5. Diesel Generator Input (Optional)
•Maximum diesel generator input: 50kW (three-phase)

•Connect the diesel generator to the corresponding input terminal.

6. Dimensions and Weight
•Dimensions: W1000 x D1320 x H2145 mm. Weight: 1370 kg
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LISTA DE HERRAMIENTAS

N.º Elemento Especificación Cantidad Observaciones

1 Equipo de protección Según sea necesario Según sea
necesario

2 Carretilla elevadora Más de 2 toneladas 1 unidad

3 Martillo de uña 8-12 oz Según sea
necesario

4 Destornillador plano 6 × 100 1 ud.

5 Destornillador plano 4 × 75 1 ud.

6 Llave de vaso 13/17 mm 1 ud.

7 Llave fija 13/17 mm 1 ud.

8 Crimpadora 0.5-25 mm² 1 ud.

9 Pelacables 0.5-6 mm² 1 ud.

10 Cúter 1 ud.

11 Crimpadora hidráulica 6-185 mm² 1 juego

12 Multímetro 1 unidad

13 Cinta aislante Según sea
necesario

14 Masilla ignífuga 2 kg

Nota: Las herramientas indicadas no representan todas las herramientas y equipos utilizados durante la instalación.



04PAGE

Note:

1.When moving the equipment with a forklift or other tools, ensure that the equipment is not 

damaged.

2.After installation, restore the forklift guard plate to its original position.

3.The equipment's casing must be grounded.

HANDLING AND SECURING

3
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DESEMBALAJE

Nota:
1. No dañe el equipo durante el desembalaje.
2. Compruebe la lista de embalaje y los accesorios durante el desembalaje.
3. Tras el desembalaje, proceda con la instalación lo antes posible.
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Note:

1.Do not damage the equipment during unpacking.

2.Verify the packing list and accessories during unpacking.

3.After unpacking, proceed with installation as soon as possible.

UNPACKING

4
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MANIPULACIÓN Y FIJACIÓN

Nota:
1. Al mover el equipo con una carretilla elevadora u otras herramientas, asegúrese de no dañarlo.
2. Después de la instalación, vuelva a colocar la placa protectora para la carretilla elevadora en su
posición original.
3. La envolvente del equipo debe conectarse a tierra.
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Notes:

1.The equipment should be installed on a stable and reliable foundation.

2.It is recommended to use concrete with a grade of C25 or higher for the foundation material.

3.The center distance between the equipment mounting feet holes should be W1070 * D1000.

4.It is recommended to use M10 expansion bolts or embedded parts to secure the equipment 

mounting feet.

5.The thickness of the mounting feet is 4mm, and the embedded parts should leave appropriate 

dimensions.

6.If the foundation is installed on a load-bearing surface, only the ground part needs to be prepared, 

and the equipment should be installed 200mm above the ground.

7.If the foundation is installed on a non-load-bearing surface, a foundation pit should be excavated 

above.

8.Before constructing the foundation, ensure to pre-prepare the cable entry/exit positions or 

embedded lines as shown in the "Equipment Base" diagram.

EQUIPMENT FOUNDATION
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BASE DEL EQUIPO

Notas:
1. La vista de la base se proporciona principalmente para preparar previamente el cableado.
El cable de potencia se conecta desde la puerta derecha; el orificio de entrada/salida de cables es de
6 × �50 mm.
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Notes:

1.The base view is mainly for the purpose of pre-wiring.

The power cable is connected from the right door, with a cable entry/exit hole of 6-φ50mm.

EQUIPMENT BASE
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CIMENTACIÓN DEL EQUIPO

Notas:
1. El equipo debe instalarse sobre una cimentación estable y fiable.
2. Se recomienda utilizar hormigón de clase C25 o superior para la cimentación.
3. La distancia entre centros de los orificios de las patas de montaje debe ser An. 1070 × Pr. 1000.
4. Se recomienda utilizar pernos de expansión M10 o piezas embebidas para fijar las patas de montaje
del equipo.
5. Las patas de montaje tienen un espesor de 4 mm; las piezas embebidas deben dejar las dimensiones
adecuadas.
6. Si la cimentación se instala sobre una superficie portante, solo debe prepararse la parte situada sobre
el terreno y el equipo debe quedar instalado 200 mm por encima del suelo.
7. Si la cimentación se instala sobre una superficie no portante, primero debe excavarse un foso y
después verterse el hormigón. Consulte las dimensiones de la cimentación en el diagrama anterior.
8. Antes de construir la cimentación, prepare las posiciones de entrada/salida de cables o las
canalizaciones embebidas según el diagrama «Base del equipo».
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To ensure proper maintenance of the equipment inside the cabinet and allow smooth movement of 

handling tools, adequate clearance should be reserved around the installation area. The minimum 

clearance shall not be less than the dimensions indicated in the diagram above.

1.Maintain a clearance of >1400 mm along the long side of the ESS, >1500 mm at the top, and >1600 

mm on the air-conditioning installation side.

2.A maintenance walkway should be provided around the cabinet or on at least one side, with a clear 

width of >1000 mm.

3.It is recommended to use solid walls or fences to isolate the energy storage area for safety 

SPACE REQUIREMENTS
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CONEXIONES DE CABLES

Cableado CA

Salida de cables

Salida trasera del cable
de comunicación

Protector de sobretensión S1:
A/B: control de estación o contacto seco
de protección contra incendios
C/D: RS485 del contador antirretorno
C → 485A; D → 485BTerminal de señal Cableado FV

1. Bloque de terminales de entrada de red: como se muestra en el diagrama anterior. GRID; modelos
de terminal recomendados: OT50-8 y OT25-8; cable: ZR-YJV 350 + 125.
2. Bloque de terminales de salida de carga: como se muestra en el diagrama anterior. LOAD; modelos
de terminal recomendados: OT25-8 y OT16-8; cable: ZR-YJV 325 + 116.
3. Bloque de terminales de entrada del generador diésel: como se muestra en el diagrama anterior.
GEN; modelos de terminal recomendados: OT25-8 y OT16-8; cable: ZR-YJV 325 + 116.
4. Puesta a tierra del armario: en la parte posterior del armario. Se recomienda utilizar una pletina de
4 × 40 como conductor de puesta a tierra, conectada a la red de tierra.
5. Los terminales de entrada fotovoltaica están identificados como MPPT1-4.
Para la comunicación se recomienda utilizar cables de par trenzado apantallado de 0,75 mm². Para la
comunicación de contadores remotos (RS485), debe instalarse en la línea una resistencia de
adaptación de 120 Ω.
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1.Mains Power Input Terminal Block: As shown in the diagram above. GRID, recommended terminal 

models: OT50-8, OT25-8; Cable: ZR-YJV 350 + 125.

2.Load Output Terminal Block: As shown in the diagram above. LOAD, recommended terminal models: 

OT25-8, OT16-8; Cable: ZR-YJV 325 + 116.

3.Diesel Generator Input Terminal Block: As shown in the diagram above. GEN, recommended terminal 

models: OT25-8, OT16-8; Cable: ZR-YJV 325 + 116.

grounding conductor, connected to the ground grid.

5.Photovoltaic Input Terminals are labeled MPPT1-4. 

communication of remote meters (RS485), a 120Ω matching resistor should be used on the line.

CABLE CONNECTIONS
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REQUISITOS DE ESPACIO

Para garantizar el mantenimiento adecuado del equipo dentro del armario y permitir el movimiento fluido
de las herramientas de manipulación, debe reservarse suficiente espacio libre alrededor de la zona de
instalación. El espacio libre mínimo no debe ser inferior a las dimensiones indicadas en el diagrama
anterior.
1. Mantenga un espacio libre >1400 mm a lo largo del lado mayor del ESS, >1500 mm en la parte superior y
>1600 mm en el lado de instalación del aire acondicionado.
2. Debe disponerse un pasillo de mantenimiento alrededor del armario o, como mínimo, en uno de sus
lados, con una anchura libre >1000 mm.
3. Se recomienda utilizar paredes macizas o vallas para aislar la zona de almacenamiento de energía. Los
muros cortafuegos pueden sustituir total o parcialmente el cerramiento; cuando se utilicen, su espesor
debe ser >200 mm. El diseñador podrá determinar el diseño final según sea necesario.
4. Las separaciones anteriores se basan únicamente en consideraciones de instalación y mantenimiento.
Las separaciones finales también deben cumplir los requisitos locales de protección contra incendios.



Shenzhen UZ Energy Limited Tel: 86-755-88609397
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